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Az előfizetési pénz kiadó Stein János kö- 
zéputczai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 

megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 

Lincoln Abrahám. 

(S.) A forgandó emberi dolgok termé- 
szetében fekszik, mikép ritkán élvezhetjük 
különben is rövidre szabott örömeinket, a 
nélkül, hogy a keserv sajgó utóíze meg ne 
zavarná azokat. 

Még rezegnek a diadal hurjai, miket az 
észak-amerikai unio döntő győzelme megpen- 
ditett minden emberbarát lelkében, s ime már 
egy, a kebelt mélyen megrenditő gyászhir 
érkezik. 

Lincoln a győzelmes észak dicső el- 
nöke egy déli rajongó által meglövetett. 

Vonakodtunk elhinni egyelőre: de az 
utóbbi tudósitások, fájdalom, megerősitik e 
megdöbbentő eseményt, és csak annyiban 
enyhitik azt némileg, a mennyiben jelentik : 
hogy az unio esze, Seward külügyi állam- 
titkár, bárha szintén megsebesittetett, már 
üdülő félben van; annak hatalmas karja, 
Grant tábornok, fővezér pedig a veszélyt 
kikerülte. 

De ugyanazon unio szive, lelke Lin- 
coln, a ki sok elődénél mélyebben érezte a 
visszás helyzetet, mely az észak és dél kö- 
zött az utóbbi iránt tanusitott tulságos en- 
gedékenység folytán képződött, s mindinkább 
elmérgesedett, és fenkölt lelkülete által, mint- 
egy kényszeritve lőn hozzányulni a lcsomó 
megoldásához; – ő, a ki ugyanannyi mér- 
séklettel, mint er élylyel hajtotta végre a nagy 
Washington örökségének megmentését, s erőös 
kézzel tűzte helyére vissza a már-már inga- 

dozó csikos-csillagos lobogót, az ellene má- 
sodizben megkisérlett orgyilkosság áldoza- 
ta lön, 

Ő, ki három milli ó rabszolgának 
szerezte vissza az embei név méltóságát, 
dicsősége tetőpontján, midőn fenséges mű- 
vét betetőzni, s a szenvedélyek által felbo- 
rozdált hazai földet ismét megegyengetni 
akará; midőn a kedélyeket megnyugtatandó, 
s a törvényes rendet helyreállitandó vala, 
épp akkor kényszerült leszállni a sir éjjelébe, 
midőn a szabadság napját Amerika egére 
visszavarázsolta. 

Ha a rabszolgatartás a köztársasági in- 
tézményekkel üzött gúny vala, szennyfolt a 
déli államok országos becsületén; ugy bizo- 
nyára még nagyobb bün volt élethalál har- 
ezot küzdeni ez óriás igazságtalanság további 
föntartásaért, s az utóbbi merény csak su- 
lyosbitotta a bünt, és még mélyebben véste 
be a történelem táblájára ama gyalázatot. 

Tudva van, hogy a secessio fönökei 
előbb magas hadi hivatalokat viseltek az unio 
székhelyén Washingtonban, és mielőtt onnan 
megszöktek, s a lázzadás zászlóját Richmond- 
ban felütötték, csaknem minden fegyvert, lő- 
és más készletet átcsempésztek a déli álla- 
mokba, a legnevezetesebb várakat és hadá- 
szati pontokat kézre keritették; stb. de oly 
ügynek, mely árulással kezdi, s orgyilkos- 

sággal végzi pályafutását – jövője nem lehet. 
Nincs oly neme a politikai gyilkosság- 

nak, a mely igazolható volna, s annál un- 
dokabb az, midőn a tehetlenség végvonaglá- 
sában a boszű nemtelen ösztöne vezérli. 

Maga O' Connell, a nagy ir agitator 
mondja egyik jeles beszédében, hogy ,nincs 
oly nagy politikai változás a melyért 
egy csepp vért kiontani érdemes 
volna.4 Magunk is azt hiszszük, mikép a 
déliek utján, ha eddig nem viritott a siker 
rózsája, e tett még kevésbbé fogja megte- 
remni a gyözelem babérkoszoruját. 

Sőt ellenkezöleg e föllépés csak még 
nehezebbé teheti hélyzetőket 

a déliek, mint a külföld irányában, 

Washington nemes örszelleme viraszt 
Amerika felett, és mi bizunk benne, hogy 
az unio ismét megszilárduland a szabad in- 
tézmények biztos alapján, bárha egy akadályt 
kellend elháritni, főleg a dél legyőzése foly- 
tán megváltozandó társadalmi reformok tekin- 
tetéből, mig a béke teljesen helyre lesz ál- 
litva; de hogy a kivánt siker végre is el 
nem maradhat, azt bizonyosan véljük. 

Más kérdés az, ha valjon Lincoln utóda 
oly sima, békülékeny módon járand-e el, ugy 

azt ő maga tette volna. 

Johnson alelnöket szintén köztársasági 
érzelmünek, de Lincoln-nál kevésbbé mérsé- 
kelt egyéniségnek festik, s hogy e változás 

fontosságát, valamint a déli államokban, ugy 
Európában is felismerik, kitünik abból, hogy 
az arany az amerikai pénzpiaczon 42-ről egy- 
szerre 105-re szökkent fel; Napoleon császár 
algiri utját felfüggesztette; az angol parla- 
ment pedig szerencsét kivánt az unio kor- 
mányának a kivivott elhatározó gyözelemhez. 

Nyilván való, hogy Párisban Mexikoért, 
Londonban Canadaért aggódnak; ott a cae- 
sarismus uj vivmányát látják veszélyben fo- 
rogni, itt a néhai gyarmatok maradványának 
elvesztése miatt töprenkednek. 

Valjon melyik aggodalma fog elébb 
valósulni, valjon mindkettőé, vagy egyiké 
sem ? 

A történelem van hivatva idehátrább 
földeritni azon titkos működés szálait, mely 
a déliek törekvéseinek szitogatására a mérv- 
adó benső okokon felül kétségkivül befoly- 
tak; mindazonáltal, a mennyire e perczben 
már hozzá vethetni, aligha Anglia nem leend 
az első, melynek az Ánteusként ujból fel- 
egyenesedő itjun óriás lökését ki kellend 
állania. 

Igaz ugyan, hogy Francziaország a 
Monroe-tan ellenére amerikai földre lépett 
és ott egy anarchiába sülyedett köztársaság 
romjain ismét felélesztette a császárságot; 
de Francziaországnak nagy érdemei vannak 
az Unio függetlensége körül, ő elősegitette 
annak kivivását, s Lafayette kardja még ma 
is e jó emlékben van az amerikaiak előtt. 
Aztán Francziaországban sem maga a kor- 
mány, sem a közvélemény nem nyilvánitott 
annyi rokonszenvet a Dél elszakadási vágyai 
mellett, mint a Calais-i-csatornán tul történt. 

Anglia ellenben sokkal világosabban el- 
árulta kárörömét az egykori gyarmataiban 
kiütött polgárháboru felett. A kormány igaz, 
hogy menten ismételte semlegességi nyilat- 
kozatait; de a napi sajtó tartózkodás nélkül 
biztatta a délieket, s bár most az észak vá- 
ratlan, nagyszerü gyözelme által meglepetve, 
bekanyarodik, azt a mit egyszer megirt, el- 
tagadni többé nincs hatalmában. 

Közel fekszik tehát a gyanu, ámbár 
még igazolásra vár, hogy Anglia erkölcsi 
támogatásán kivül még más uton is befolyt 
a déliek elhatározására. 

EÉs ez, ha csakugyan bebizonyul, csak 
régi, következetes eljárását tükrözendi visz- 
sza azon Angliának, melyet megszoktunk a 
szabadság hazájának nevezni, de a melyet 
szabatosabban az érdekek honának kellene 
neveznünk. 

Átalán ismert körülmény az, hogy az 
egykori északamerikai gyarmatok, most sza- 
bad államok, szabadság harczát Anglia ellen, 
ennek tulságos érdekhajhászata okozta. An- 
glia nyakukba akará háritni a bélyegadót, 
mit azok egyoldalu intézkedés folytán saját 
beleegyezésök nélkül elvállalni nem akarván, 
sőt tettleg ellenszegülvén, az anyaország 
Hessen-Kasselben s más kisebb német feje- 
delemségekben bérelt hadakat vitt ellenök; 
desőt szövetségre lépett a rengeteg vad indián 
törzseivel s ezeket hivta fel kétségbe vont 
jogainak védelmére. 

Anglia e szerint koránt sém jöne ön- 
magával ellenkezésbe, ha ma a feketék rab- 
szolgasága mellett küzdő délieket segitené, 
csak hogy a gyapottat olcsóbban vehesse 
számos gyárai számára, valamint tegnap 
cserben hagyta a lengyeleket, nehogy az 
Oroszországból bevinni is szokott gabona 
szükségletének beszerzését akadályozza, és 
valamint 1840-42-ben nem átallotta három 
évig nagyszerü háborut folytatni China ellen 
csakhogy mákonyát erre rá erőszakolhassa. 

Mi több, saját „érdekéte követné, ha 

a mint 

a délieket pártolva az unio felbomlását és 
igy a fiatal vetélytárs bukását idézte volna 
elő, a mely hovahamarább elnyelhetné gyar- 
matait, tengeri állomásait, s ereje kutfejét, 
a tengerek Tfeletti hatalmat kezéből kicsikar- 
hatná, valamint ő háttérbe tolta a dánokat, 
hollandokat, spanyolokat és portugallokat, 
csaknem egészen megsemmisitvén ezek ten- 
gerészetét. 

De ne előzzük meg az eseményeket, 
ugy is csak Hozzávetések azok, a miket e 
Tészben még most felhozhatuak; az idő azon- 
ban közelg s leleplezendi nem sokára magát 
a valóságot. 

Egyébiránt nem kételkedünk kimondani, 
hogy ha a gyöztes észak szerencséjében el- 
bizakodva, még mielőtt belügyeit rendezné, 
azonnal s egyszerre Franczia- és Angolor- 
szágot megtámadná, aligha nagy szolgálatot 
tenne saját ügyének. 

Végül az is bizonyos, hogy Lincoln 
emléke örökös hódolat tárgya maradand innen 
és tul az Oceanon mindazok előtt, a kik 
némi tisztelettel viseltetnek a szabadság és 
az emberinem elévülhetlen jogai iránt. 

Kolozsvár telekkönyvezése ügyében. 

Kolozsvár városa közigazgatási tanácsa folyó 
év april hava 5-én 1368-ik szám alatti, a városi 

beltelkeket illető telekkönyv alapitási hirdetménye 

s az előmunkálatok keresztülvitele inditottak e do- 
log körüli nézeteim nyilvános kimondására; óhaj- 
tom, hogy helyeslést nyerjek ! Azon előnyök meg- 

emlitését, melyeket egy tökéletes telekkönyv nyujt 

valamint annak az egyes mint öszletes vagyon 

könnyü átnézhetéseért; szerkezete részletezését mel- 

lözöm s pedig, mert az elsők általánosan ismerete- 

sek, utolsó ezer meg ezerszer tanittatik, azonban 

ezt nem tehetem a telekkönyvek szerkesztésénél 

szükségképp fölveendő alapmunkálatokkal. Hogy 

egy telekkönyv czéljának teljesen megfelelhessen, 

kell bogy állandó, hiteles s a tulajdon jövő bizto- 
sitása tekintetéböl változhatásnak ki nem tett mun- 

kálat legyen; szóval: egy czélszerti telekkönyvnek 

első kelléke a hitelesség, mi csak helyes alapokrai 

fektetés által eszközőlhető. 

Ezen, egy telekkönyv hitelességére okvetle- 

nül megkivántató alap hiányozni fog a kolozsvári 

tervezett telekkönyvnél, mert a lánczmérés, mely 

annak alapjául állittatott meg, kivált városokban, 

legyen az bármily pontos is, nem nyujt elég biz- 

tosságot, hitelességet sem, valami látható változás- 

nak alá nem vetett munkálat általa nem eszközöl- 

hető; sőt egy oly munkálatot, melynek a hossz és 

szélesség szerinti lánczmérés szolgált alapul, talán 

még telekkönyvnek sem lehbet nevezni; csak egy- 

szerü könyv lesz s benne följegyezve a birtokok 

területe és értéke, bár ez nem egész hitelességgel; 

mert a lánczmérés ád ugyan változbatlan összeget, 

de semmi képet a birtokról nem, pedig a biztosan 

jelelő határvonalok nélkül, Kolozsvár városa által 

eszközlendő telekkönyvünk a czimtáblára jegyzendő 

„hitelességet? teljesen nélkülözni fogja. 

Ha a vagyon nem biztos, ugy arról telek- 

könyvet fölvenni nem lehet, s ha mégis készittetik, 
ugy az a hitel biztosságára mégis semmi befolyás- 

sal nem lesz, nem lehet. Legyen ez könnyebb meg- 

érthetés kedveért egy példával bizonyitva. Senki 
sem fog egy oly birtokra hitelezni, melynek szom- 

szédait perlekedőknek ismeri, mert, ha netalán 

mem fizetés esetén a birtokot magát kellene átven- 

nie, nem akarna készpénzért pert is venni nyaká- 
ba, mi mind csupán a telekkönyv hiányosságának 

leend betudandó. 

Hogy a telekkönyv bitelessége biztosítva le- 

gyen, nem hiányozbatnak belöle a már többször 

emlitett alaptulajdonságok, s ezek csak is az egyes 
birtok-területek határai pontos megmutatásával sze- 
rezhetők meg, s ezt csak is egy pontos geometriai 

felvétel *) eszközli, mert különben az ellenőrzés a 
terület kifejezésénél teljesen hiányzik. 

Meg vagyok gyöződve, hogy Kolozsvár városa 

közigazgatási tanácsa a beltelkekről felveendő telek- 
könyvben minden megkivántató hitelességet föltalálai 

óhajt; remélem azért, hogy be fogja látni, mily 

czélellenes e tárgyban intézkedése, s meg fogja 
szüntetni a ház- és kert-telkek lánczezali felmérését, 

s rendelkezni fog ezen munkálat trigonometriai 
alapokra fektetett geometriai elkészitéséről ; remél- 

lem ezt tenni fogja, de ezt tennie is kell, mert: 

el ezen a lánezmérésre fektetett telekkön 

) A vállalkozó városi mérnök is tudtunkra ily felmé- 
rést akar. Szork. 

tok tulságos fölbecsülésének a külső felett, 

a később a külsöböl felveendővel semmi ovahang- 
zásba nem lesz; 

2) a város fölmérése az állandó cataster álta 
s pedig a város költségén mégis meg kell, hogy 
történjen ; 

3) keritéseket és ház:falakat ereszjogot, 
valamint 

4) az ezen városban oly gyakran előforduló, 
az ereszen túl nyuló pincze jogosultságokat csak is 

geometriai felmérés s a térképeni pontos kliegyzés 

által lehet biztositani; 

5) csak is ggomotriai felmérés által leleta 

vagyont gyakran apróságokból i eredő határ-perleke- 
désektől megóvni. 

A még ide illő 6-ik pontot, melynek a tisz- 
telt városi tanácsot a geometriai felvétel egyedüli 

helyességéről meg kell győzni, hátrább fögom el 

mondani. 

De legyen bár ezen geometriailag fölvett telek- 
könyv is elkészitve, mégis a városi polgárokra nézt 
az egy igen hbiányos munkálat lesz, mivel csak a 

város belterületét foglalandja magában. Igazságtalan 

lesz, mivel azon polgárok, kik több külsövel mint 

belsővel birnak, s pedig ilyek sokan vannak, hitel 
eszközölhetésnél meg lesznek szoritva, söt az adó- 

rendezés, valamint birtok-biztonság dolgában iss 
kurtát huznak. S pedig nincs értelme a belső bir- 

mivel 
az is épitések stb. által éppen ugy értékesittethetik, s 
mi a birtok biztonságát illeti, sokkal inkább igényli 
a pontos telekkönyvet, mivel nincs oly szigornan 

körül fogva s kevésbbé biztosan megörizhető. 

Hiányos lesz tehát a lánczmérés által eszköz- 
lendő telekkönyv azért is, mivel az egyes birtoko- 

sok nem minden vagyonát fogja tartalmazni; miért 
készittessék egy ily hiányos munkálat több évek 
hosszu sorára most, midőn kevéssel több idő alatt 
s mondani merem, azon a beltelkek felméréseért 

fizetendő egész összeg egy nyolczada többletével, 
az egész határ is fölvehető s egy geometriai ala- 

pokon nyugvó, hiteles telekkönyv készithető. Ezen 
számitás szerint a segédmunkásokrai költségekkel 
együtt a belvárosban egy négyszeg öl kerül 1/, 

krajezárba, a külvárosban 1/, krajczárba, és a kül- 
határ valamint utczák, piaczok holdja körülbelől 
44 krba. 

A tervelt városi lánezmérés, 2500 holdra be- 

csülve a város belterületét, kerülne 22,000 frt körül, 
mig az általam számitott kiadás az egész 21,000 
hold határra alig egy nyolczaddal haladná meg a 

nevezett összeget. Ime itt ezen elmondottakkal az 
igért 6-ik pontot fejeztem ki, s tudom, hogy azon 
általam számitott dijért is fog vállalkozó akadni, 
ki képes lesz ezen munkálatot teljesen és hibátla- 

nul keresztülvinni. Rt egyedül az elkészülhetési 
időt nem lehet meghatározni, mi függ az időjárás- 
tól s sok más aprólékos körülményektől. 

Minden akadályok elkerüléseért szemben a 
stábil catasterrel, a mérés catasteri mérték szerint 
s a geometri fekvés után kiviendő s ez még akkor 

is, ha e geometriai mérés szerinti telekkönyv csak 
a város belterületéről lesz készitendő; semmi esetre 

sem szabad pedig egy részletes átvizsgálást e mun- 
kálatnak elmulasztani. . . Kolozsvártt, május 1-én 
1865 *). Krám Tőzsel, mérnük 
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Adakozás az erdélyi inségesek 
részére. 

Az erdélyi országos gazdasági egyes silemek 
az erdélyi inségesek segélyezése érdekében tett fel- 
hivása hozzánk is az ügy szentségétől át- 

kivmtank a azoeben, s e zaló folyó ró 
17. Ték egy vidéki bált rendeztünk. Hogy 

böl aló esziadek számára osalád jegyeket észi 

tettünk , melyeknek ára 2 frt volt, magán jegy eké 

1 frt; de az eredményben meglátszott a vidék sze- 

génysége, mert, ámbár 80-nál több családot 
meg, a gyönyörü szép idő daczára csak e 

idegen család vett részt az estély élvezetében. 
Családi jegy elkelt 8, bejött érte 16 frt. 

gánjegy elkelt 21, bejött érte 21 frt; z 

ur küldött 1 jegyért 1 frtot; 

költség összesen 34 frt 3 
3 frt 97 kr; ehez járul A. 

kül öek f 



mélységeibe s egész szerencséj 
len csata kimenetelétől tette függövé. Vakmerősége 

azonban maganagyzó és csak egymagában bizó 

Kül- és belföldi levelezés. 
- Utreenht, apr. 20. 

Tán nem volna érdektelen irni valamit 300 

mföldet tevő utamnak nevezetesebb pontjairól, él- 

ményeiről; de minthogy a körülmények ugy akar- 

ták, hogy a nevezetesebb pontokat is - Pestet és 
Prágát kivéve – csak futólag érintsem, illető tudó- 
sitásom nagyon is hiányos lehetne. Legyen elég 

azért hosszu utam általános benyomásainak meg- 

emlitésére szoritkoznom. Meglepett Prága ódon nagy- 

szerüségével, Drezda szépségével és különösen a 
testvérváros Buda-Pest gyönyörü fekvésével. Felejt- 

hetetlen előttem a Dunasor pompája, mit természet- 

nek és mesterségnek egyiránt köszönhet. És külö- 

nösen lehetetlen volna valaba elfelejtenem a benyo- 

mást, mit rám Buda és a pompás királyi lak meg- 

pillantása tön. Tiszta nevemberi nap vala, midőn 

a pompás redoute-épület mellett a Dunapartra lép- 

tem. Szemem váltakozva alant a méltóságos folyam- 

ra, és fent az ösi városra esett. Felséges kép ! 

egyszersmind gyorsan rohanva ujultak meg lelkem- 

ben szenvedésdús, de örök dicsősséggel élő honi 

történetünk fényes emlékei. Önkénytelenül sobajték 

fel a költövel : 

„Oh szent Dunánk, oh nagy királyainknak 

Emlékétől nagy, fényes ősi várunk !4 

A magyar főváros után Utrecht lepett meg 

leginkább csinosságával , és különösségével. Az 

55,000 lelket számláló gazdag város, bár a pom- 

pás domot (főegyház) és tornyát kivéve egyetlenegy 

nagyszerünek mondható épülettel sem bir, ingerlő 

szép. A házak ritkán több, mint egy emeletesek (a 

padlásszobákat nem számitva), a falak alig egy 

láb vastagok, téglából rakva és leginkább barna- 

vörösre festve, az egyes téglák választékát fehér- 

csikok jelölvén. Feltinök , és — előttem legalább - 

kedvesek is a roppant ablakok, melyek kivált a 

földszinti sorban egész az emeletig terjednek. Séta 

közben azért akaratlanul is könnyen betéved a szem 

a fényesen butorzott, szönyegekkel bevont szobákba, 

hol szép nöket, kedves gyermekeket láthatni, mint 

járnak-kelnek, olvasgatnak, dolgoznak vagy theáz- 

nak. A boltok csinos, de nem tulságosan tartalmas 

kirakatokkal vannak ellátva; e szerint inkább ha- 

sonlitnak az angol kereskedésekhez, „hol több van 
benn, mint künné, mint a francziához, „hol több 
van künn, mint benn.4 A nem nagyon magas há- 
zak élénk szinü vékony falaikkal, roppant abla- 

kaikkal oly forma kinézést kölcsönöznek a város- 

nak, mintha nem is épitve, hanem csak ugy fest- 
ve volna. Az utczák közepén hajókkal boritott csa- 
tornák vonulnak végig, melyektől kétfelöl a házso- 

rokig fennlevő tér kocsiut, és járda gyanánt szol- 

gál. A kocsiutak koczka-kövekkel, a járdák oldal- 

élre fektetett nagyon kemény téglákkal vannak ki- 

rakva. Hasonlólag téglával vannak kirakva – kő 

szüke miatt - az országutak is, sőt a legtöbb me- 

zei ut is; ezek közül azonban igen sok porondból 

van készitve. Képzelbetni , hogy az országutak 

sokba kerülhetnek, s ezért nagy utvámat igényel- 

nek, mi azonban kevéssé van terhére a népnek, 

miután minden jelentékenyebb terühszállitás gőzko- 

csin, s legkivált csatornákon történik. Ez utóbbiak 

vezetve a Rajna és Schelde elágazásaiból az egész 

országot össze- visszavagdalják, és oly számmal lé- 

teznek, mint máeutt a közönséges utak. Minden falu 

egész csatornahálózattál bir, mely öt minden lebető 

szomszéd helységgel összeköti. E csatornák, me- 

s0 
lyeken egy ló több száz mázsát képes vontatni, szép kertektől : a holland diszkertészet legelső a 

csak mint közlekedési eszközök is – tekintetbe nem 

véve alkalmazásukat vizlecsapolásra, kertek, szán- 
tok, és rétek ösztönzésére – megbecsülhetetlen kin- 

csei Hollandiának, szerző okai egyfelől mesés gaz- 

dagságának. De hogy a vidékről ismét Utrechtbe 

térjJek, melynek mind külső alakjáról, mind szo- 
kásairól tett és teendő megjegyzéseim kisebbna- 

gyobb mértékben a legtöbb holland városra illenek, 
legkevésbbé Amsterdamra, Utrechtven feltünő az 
örökös tisztogatás. Hetenkint legalabb egyszer agyon 

mossák, seprik, kefélik a házakat kivül és belül, 

sőt az utezakat is. Érdekes volt látni a télen, hogy 
mint vagdalták , és mosták föl meleg vizzel a jár- 

dák jegét, ám jól tudák, hogy egy óra mulva más 

fagy helyette. Oh! ti Sisyphasok gondolám. Neve- 

zetes utczai jelenség itt a hullámzó gyermek-cso- 

port. Ezek udvarok hiányában szabad idejöket az 

utczákon töltik. És szőnek hatalmas közvéleményt, 
mely néha, kivált irántunk idegenek iránt, nem a 

legkedvezőbben nyilatkozik. De, ha tán oly nehéz- 

vérüek találnánk is lenni, hogy ezért megharagud- 

nánk, rendreutasitásra gondolnunk sem lehetne. 
Ez itt kárhoztatást vonuna maga után. Itt a 

gyermek az utczán valóságos sérthetetlen fölség. 

Feltünő itt az óránkint, félóránkint a tornyokról le- 

hangzó harang-zene is. Az utrechti főtorony legfel- 

ső kamrájában 42 harang szolgál e czélra. A fur- 

csa zenemüvek, emlitett időnkint, egy s más ismer- 

tebb dalból, leginkább templomi énekekből, kalim 
pálnak egy-egy részletet. Más zenét itt - kivéve 

még a számtalan werklit — ritkán hallhatni. E föld 

alább emlitendő kivétellel, nem a müvészet hazája, 

minek bizonyságául szolgálhat az is, hogy e vá- 
rosnak, mely Haaggal egyetemben kivált a gazdag 

aristocratia lakhelye, nincsen állandó sziutársulata. 

Hetenkint egyszer, néha kétszer Amszerdamból szo- 

kott átjöni egy társaság, a közönség csekély szini 

szomját kielégitendő. A zenéről a harangszó jut 

eszembe: még ezt se hallhatni itt. A törvény tiltja, 

olyan községben, hol különbféle vallásos felekezet 

van, akár templomra, akár halottnak, kivéve ha a 
királyi családból hal meg valaki, harangozni. E ki- 

vétel következtében hallottam az utrechti harangok 

zugását mult hónap 1-től 17-ig, midőn Holland az 
anyakirályné, Anna Paulowna, I-ső Sándor czár test- 

vére, kit mint némelyek állitják, I-ső Napoleon nöül 
kért volt, de meg nem nyerhetett, halálát gyászolá. 
Megemlitendőnek tartom itt, hogy Hollandiában a 
temetés minden vallásos szertartás nélkül történik. 
Söt a balottas kocsit se kiséri senki más, még a 

keservesek se, mint a furcsa gyászruhás, hivatalos 

balott.kisérők. Gyászjelentéseket se nyomatnak itt; 

e helyett egy megbizott halottkisérő eljárja az il- 

lető házakat és a csöngetésre megjelent nőcseléd- 

nek jelenti, hogy ez és ez, ekkor és ekkor meghalt. 

És most tegyünk egy sétát a városon kivül; 

ugy is kárpótlásul a ködös és setét öszi és téli idő- 

ért (ezért a nagy ablakok) rendkivül szép tavaszi 
napok járnak. A várost sétányok veszik körül, me- 

lyek hárs, vadgesztenye, sth. fákkal vannak sze- 

gélyezve. E sétányok közt legszebb az ezer lépés 
hosszu Maliebaan hat sor hársfával. Ha tovább rán- 
dulunk előttünk állanak a cultivált, kert, és park- 

szerü mezők. Fasorokat látunk vonulni mindenfelé, 

most éppen zöldbeboruló eleven keritégeket, festett 
fa- és vasrácsokat, kisebb-nagyobb csatornákat. 

Itt-ott pompás mezei lakok emelkednek — mindenütt 

a tarka fal és a nagy ablak - környezve csoda- 

világon. A mezei lakok bejáratán fölirva látjuk ke- 
délyes neveiket; p. o. „Gondüz'," ,„Bár kicsiny, 

elég nagy," ,„Repül a gond, ,„Örömnek és társa- 

ságnak,* stb. stb. 
Jólétnek bizonyitványát mutatja itt minden lé- 

pés, minden pillanat. E mellett a tájnak festői ki- 
nézést kölcsönöznek a számos óriási szélmalmok, 

melyek egyszersmind temérdek haszoot is hajta- 
nak : őrőlnek, fürészelnek, olajat ütnek stb. sőt van 

mindezeknél egy fontosabb alkalmazásuk; de erről 

máskor. Jellemző, hogy itt annak jelölésére, hogy 

valamely feérjhezadó lány milyen „partie,4 e kifeje- 
zést is hallhatni: ,ennyi, meg ennyi szélmalma van." 

Sétacsavargásunkból ismét egyik sétányra 
érünk a város mellett. Igéző látvány áll előttünk ! 

A zöldülő fasorok közt, a nyiló virágok mellett 

szebb testvéreiket látjuk: a rendkivül szép holland 

nőket! Mily jól áll e magas, finom, szemérmes szép- 
ségeknek a kanászkalap! Mert elegans fiatal nőt 

magyar kalap nélkül látni itt ritkaság. „Szép vi- 

déknek szépséges lányai.4 Azonban ne gondold nyá- 

jas olvasó, leirásom néhol kissé tán feltetsző sziné- 

ből, hogy kedélyem az ugynevezett utazási hatás 

lelkesitő befolyása alatt áll. Ellenkezőleg. Ennyi jó- 

lét és szépség környezetében is levert vagyok. Oh! 

a magyar nem képes acclimatizálódni. Érezni tu- 
dom most, mit eddig csak képieltem, bár én a visz- 

szatérés édes reményében élek, hogy mily keserü 

lehet a száműzetés kenyere. Most érzem valóban 

az ihletett szavak igazságát: „A nagy világon eki- 
vül....... Azt se gondold, hogy leirásomban , 

burkoltan tán az itteni viszonyok összehasonlitása 

foglaltatnék a hazaiakkal, emezek hátrányára. Oh! 
szebb vagy nekem nyomoraid közt is édes hazám, 
erdőkoszorus bérczeddel, kristály patakjaiddal, ka- 
nyargó folyóiddal a keskeny völgyek ölében; szebb 
vagy végetlen pusztáidon a rengő délibábbal ! És 

mi pótolhatná az édes anyanyelv hiányát, hiányát 

a bübájos dalnak: ,„Marosszéki piros párizst — 
„Sárga csikó, sárga........ c És szebbek vagytok 

nékem honleányi keserveitek közt is, sőt aonál in- 
kább kedves, lelkes magyar bölgyek ! De kinek ki- 
nek a magáét. És édes örömmel a derék holland- 

nak, mely a magyar iránt, bár semmi nemti össze- 

köttetésben sem áll vele, sok rokonszenvet tanusit. 

Mert nyájas olvasó, a magyar név itt tisztelt, be- 

csületszerző. A huszárról csodálattal beszélnek. A 
lapok politikai ügyeinkről sok tárgyiamerettel szól- 

nak. Társadalmi állapotainkról azonban sokszor ere- 
deti meséket hallhatni; de a melyek jobbára ártat- 

lan dolgok. Egy holland ifju például kérdé tölem : 

„Igaz-e, hogy nálunk még a gyermekek is beszél- 

nek deákul ?* „A latin nyelvvel csak ugy vagyunk, 
mint itt,* felelém. „Hogyan ?" —- mondá viszont — 

„hiszen olvastam, hogy egy utazó, Magyarországon 

egy kastélyra mutatva kérdé egy 5-6 éves fiutól : 

„Mi fili! cujus est hoc aedificium ?* (fiam! kié ez 

az épület.) Mire a gyermek felelé: „episcopi,6 (a 

püspöké.)* (Vége következik.) 

Különfélék. 
— (Neerolog) Dr. Szombatbelyi Gusztáv, sz. 

kir. Kolozsvár város főorvosa és választott-eskütt 
polgára, a maga és gyermekei: József, Eliz, Ida, 

Gusztáv, Irma és Angela, ugy a távol kesergő édes 

atya Vellesz Endre, s itt a gyászravatal mellett zo- 

kogó édes anya, született: Hermansztal Apna; en- 

nek gyeimekei: Angela, férjezett Dutezynaki Lász- 
lóné; Theodora, férjezett Verbisch Alajosné; Her. 
mina, férjezett Turnoczky Frigyesné; Mária és An- 
na: valamint számtalan itt- és távol lakó rokonok 

nevében, mélyen sebzett szivének fájdalmával tu- 
datja forrón szeretett nejének, a gondos anyának, 
a gyöngéd, jó gyermeknek és kedves testvérnek, 
már nébai: Vellesz Emiliának e hó 1.ső nap- 
jára viradólag rövid élete 27.ik évében tüdővész 
következtében, a haldoklók szentségeinek példás föl- 
vétele után a vallás vigasztaló karjai közt történt 
elbunytát az Urban. A boldogultnak hült tetemei e 

hó 2-kán délutáni hat órakor — kivánsága szerint 

— egész csendben fognak az anyaföldnek viszsza- 
adatni; lelkéért pedig az engesztelő áldozat, e hó 
3-kán délelőtti 10 órakor a Ferencz-rendüek ó-vári 

templomában fog az egek Urának bemutattatoi. Bé- 

ke lengjen poraimn !! Kolozsvártt, 1865 diki május 

1-ső napján. 

" Kolozsvár deficitjével mindinkább crisises 
helyzetbe kezd jönni. E folyó hó 1 én a városi 
törvényszék azon tagjainak nem birt a pénztár fi- 
zetést adni, kiknek fizetésök 400 forinton felül van. 

A főbiró azonnal sürgönyözött felsőbb helyre a to- 

vábbi rendelkezésig, annyival is inkább, mert az 
egyik törvényszéki tanácsos rögtön beadta lemon- 

dását. Szomoru idők jele ez, a beláthatlan jövőben 
készülő tragoediának előzenéjéhez tartozik, és ki 
tudná kiszámitani a végét. A hajdan kincsesnek 
nevezett Kolozsvár, ma kénytelen beállitani fizeté- 
seit. Rosz példa, mely bizonyára hasonló gyü- 
mölcsöket fog teremni! 

, Figyelmeztetjük a szülőket Stöger Béla 
ur ének iskolájára, melyben e f. hó elején a kez- 
döők számára uj tanfolyamot nyitott. Tandij ha- 
vonkint csak 2 forint 10 kr. Annyi jeles növen 
dékeket láttunk nehány év alatt kikerülni Stöger ur 
énekiskolájából, hogy bátran ajánlhatjuk a közön- 

ség figyelme- s pártfogásába. 

4" Holnap fog szinpadunkon először előadat- 
ni Offenbachnak Párisban egykor oly nagy zajt 

ütött Fecsegők czimű 2 felvonásos operettéje, 

melyet 50-szer adtak egymás után, s ma is a ked- 
vencz darabok közzé tartozik. 

a A városi communitás egyik legközelebbi 
gyülésében a helybeli felállitandó torna, vivoda, lo- 
varda és lövőde számára szükséges helyiségül in- 
gyen felajánlotta a külmagyar- és középutczai té- 
ren levő tágos telkét. E szép áldozat mellett meg 
kell emlitenünk Gál Péter urnak azon elismerés- 
re méltó ajánlatát is, hogy az emlitett helyiség 

melletti telkéből egy darabot szintén ingyen enge- 

dett át a kivánt czélra. 

Csorvási Elek, dedrad széplaki birtokos- 
tól, a következő szomoru tudósitást veszszük : „Min- 

ket D. Széplakiakul a mult inséges év csapásai, 
u. m. jégverés, árvizek és dér annyira sujtoltak, 

hogy az egész országban egyetlen egy helységet is 

különben nem érhettek, ugy, hogy mi sem búzát 

nem arattunk, sem törökbúzát nem szedtünk egye- 
bet kocsánnál; minek következtében a nép ki lévén 
fogyva még az öszön, ki lévén fogyva minden élel- 

mi szeréből, a 117 füstből álló kis magyar helység- 

nek fele része, ezelőtt mintegy két hóval folyamo- 

dott a megyei tisztséghez útlevélért a szomszéd 
Moldva tartományába menendöők, hogy a jövő 

aratásig fentarthassák magokat, mire semmi választ 

nem kapva, most szerteszéjjel eloszolva az ország- 

TAmGZA. 
ÉSZREVÉTELEK 

Bonaparte Napoleon élete ös jelleme felől. 
Channing (olv. Csenning) E. W. után angolból. 
. Tolytatás.) 

A maganagyzásnak ez a szelleme 

okozta az ö szerencsétlenségét s ez vonta reá a 

legirtózatosabb büntetéseket, és pedig az által, hogy 
magas szellemi tehetségeit megrontotta és elferdi- 

tette. Legelőbb is az ö éles és tiszta értelmét 
zavarta meg, a képzelődő erőnek tulsulyt adott az 

itélet felett, szellemének leleményességét és termé- 
kenységét nyugtalan és hirtelen való tevékenységi 
kórsággá változtatta, és igy olyan tervekbe buk- 
tatta, a melyek, miként ezt tanácsosainak bölcse- 
sége előre megjósolta, az ő veszedelmét idézték 
elő. Egy olyan emberben, a kit hiu kevélysége az 
emberi lények sorából kivett, hiányzani kellett a 
józan megfontolás alapjának. Minden dolgok lehet- 

ségeseknek látszottak elötte. Az ö lángelméjét és 
szerencséjét nem akadályozhatták azok a korlátok, 

elyeket a tapasztalás az emberi erőknek kisza- 
bott. A rendes törvények nem valának alkalmaz- 
hatók á. Sőt éppen ingert és indokot talált a 

cselekvésre azokban az akadályokban, melyek elől 
mások hátráltak volna; mert emelniök kellett győ- 
zedelmének dicsőségét, s a világ bámulatának uj 
táplálékot kelle hogy adjanak. Ennélfogva ujból 
meg ujból berohant egy-egy ellenséges tartomány 

s Natalmát egyet- 

szellemének szükséges eredménye vala; mert éppen 
az vala az utja, hogy magát saját és a mások sze- 
mei előtt, mint valami felsőbb valóságot tüntesse 

fel, ha merészeli azt, a mit senki más nem meré- 

szelt volna, s végrehajtja azt, a mit senki más meg 
sem is próbált volna. Nyugtalanság és békételenség 

valának további kimaradhatlan következései azok- 
nak a jellemvonásoknak, melyeket leirtunk. A böl- 

cseség nyugalma meg volt tagadva tőle. Az, a ki 

saját szemei előtt szinte mindenható volt, s a ki 

szerette hirteleni és nagyszerü vállalatok által fel- 
tünést és bámulatot ébreszteni, természetés, hogy 

halogatást nem tudott türni vagyis az időnek lassu 
működését nem tudta bevárni. Egy olyan mű, a 
melynek lassanként és többféle okok egyesült mü- 

ködése következtében kellett megérlelődni, nem le- 
hetett illő olyan emberhez, a ki azt kivánta, hogy 

a legnagyobb vagy talán éppen egyedüli oknak 

láttassék; a ki a mit csak végrehajtott, mindenre 
a legfényesebb vonásokban kivánta felnyomni sa- 
ját tényének bélyegét, és a ki azt hitte, hogy egy 

rögtöni erőfeszités által a természetnek szünteleni 

és folytonosan előhaladó müködésével versenyez. 
Ezért lőn, hogy tervei közül igen sok soha végre 

nem hajtódott, vagy még ki sem bhirdetődött. Mind- 
azonáltal emelték a hizelkedések bullámait, a me- 

lyek olyan dolgok végrehajtását tulajdonitották ő 

neki, a melyek még el sem kezdődtek, s mialatt 
az ő nyugtalan szelleme uj vállalatokra robant, el- 

feledte igéreteit, s teremtő elméje megigért csuda- 
műveinek semmi nyomait nem hagyta egyébütt, 

csak a hizelkedés okmányaiban. Ilyen módon a 
Bonaparte sebes és leleményes elméje megromlott 

s nem juthatott el igazi és állandó nagyságra. Ha- 
talmas és tiszteletet parancsoló épületet emelt fel 
ugyan, hanem hiányzott belőle az arány, az egy- 

ség, az erő és a biztos alap. Egy erős szélroham 
elég vala rá, hogy összerázza és romokba döntse, 
lángelméje nem tudta fentartani. Szerencse lett 

volna az ő dicsőségére nézve, ha annak romjai alá 
temetkezett volna. 

A Bonaparte jellemének egyik legfeltünöbb 

tulajdonsága a batározottság vala, s ez is, a 

mint már láttuk, a maganagyzás és felfúvalkodás 

szelleme által hajthatatlan nyakassággá fajult el, a 

mely semmi jótanácsot föl nem vett, és a melyet 

semmiféle viszonyok meg nem hajthattak. Miután 

az első lépést megtette, feltarthatatlanul tört előre. 

Az ő szándékát ugy kellett másoknak tekinteni, 
mint a természet törvényét, vagy a sors határoza- 

tát. Annak teljesedésbe kellett menni. Az elfent- 
állás csak erőt adott neki, s az ellentállást annyi- 
szor legyőzte, hogy meggyözödve látszott lenni a 
felől, hogy az ő gyözhetetlen akaratja hasonlitha- 
tatlan lelki erejével kapcsolatban mindent legyöz- 
het. Egy ilyen szellemmel szembe hiábavalók va- 
lának az emberi bölcseségnek és az isteni gond- 

viselésnek intései, s a sors emberének élni kellett, 
hogy tanitson meg másokat, ha magát nem is, arra : 

minő gyenge és balgatag dolog az a mindennel 
daczolni akaró elszántság, a mely egy halandónak 

terveit a legfőbb valóság változhatatlan tanácsaival 

szembeállitja. 

A Napoleont jellemző maganagyzás szellemé- 

nek még egy más és pedig sokkal veszedelmesebb 

befolyását kell fölemlitenünk. Ez a maganagyzó 

szellem rendkivüli mértékben megrontotta az ő er- 
kölcsi érzését. Nem oltotta ugyan egészen ki 

az erkölcsi kötelesség eszméit ő benne, hanem va- 
lami különös elcsavarásnál fogva arra birta, hogy 

azokat kizárólag másokra alkalmazza. 
Ugy látszik, soha sem jutott eszébe, hogy ő alája 
lenne vetve az erkölcsiség ama negy kötelezteté- 
seinek, a melyeket minden mások tisztelni kötele- 
sek. Ő egészen kivételes lény volt. A mi az ő ha- 

talmának és uralkodásának eleibe állott, mindazt 

joga volt eltávolitani. A szerződések csak ellensé- 

geit kötelezték. Egy nemzetnek sem voltak jogai, 
csak az ő Francziaországának. Egyedárusságot 

igényelt magának a hüségtelenségre és erőszakos- 

kodásra. Természetinél fogva nem volt kegyetlen; 

hanem, ha egy emberi élet elzárta utját, ennek fel- 
áldozása törvényes.. volt, s ölés és orgyilkolás 

éppen oly kevéssé okoztak neki lelkiösmeret-mar- 
dosásokat, mint a háboru. Az ő erkölcsi törvény- 
könyvének legvilágosabb előadása azokba a rend- 
szabályokba van befoglalva, melyeket ö a hollandi 

királynak adott : „Soha se feledje ön, hogy abban 
az állásban, a melyre önt az én politikai rendsze- 

rem és az én országom érdekei szóhtották, önnek 

a legelső kötelessége az Irántam való, a második 

Francziaország iránt. Minden egyéb kötelességei, 

még azon nép iránt valók is, a melynek kormány- 

zására én önt felszólitottam, ezek után valók.* ő 

saját képzelődése szerint a kötelességek forrása és 

középpontja vala. Ő sokkal magosabban és inkább 
kiválva állott mások felett, hogysem a közönséges 

szennyfolttól, a melyet bünnek hinak, érintődhessék. 

A büntények megszüntek büntények lenni, ha ő 
maga követte el. Eonélfogva mindég ugy beszél a 

jog- és kötelesség ellen elkövetett büntényeiről, 

mint közönyös cselekedetekről. Soha sem gondolt 

arra, hogy ezek az ő hirnevét netalán elhomályo- 

sithatnák, s az ő igényeit a világ hódolatára csök- 

kenthetnék. Habár Sz. Ilona szigetén mindég ma- 

gáról beszél, s bünnel fertőzött pályáját elmélkedé- 
seinek gyakran tárgyává teszi, még sem látjuk, 

hogy a megbánásnak avagy csak egyetlenegy kife- 
jezése lebbenne el ajkáról. Oly nyugodtan beszél 
életéről, mintha az csak a kötelességnek és jóllét- 

nek lett volna szentelve, mig másfelől azon egy 

huzomban elég vakmerő irgalom nélkül a hüségte- 

lenség vádjával terhelni szinte minden egyént és 

népet, a kikkel összeköttetésbe jött vala. Kételke- 

dünk, ha valjon a történelem képes-e felmutatni 

ilyen szembeszökö példáját annak az erkölcsi vak- 

ságnak és megkeményedésnek, a melynek a lélek 
a korlátlan önzés miatt ki van téve és zsákmányul 
van adva. (Folytatjuk.) 
-



ban koldulás vagy munka által keresik élelmöket. 

Ezen szomoru sorsa, már több versben be vala 

jelentve népünknek, s csodálatos , hogy balsorsa 

enyhitésére semmi sem történt. 

,*, Az adóhátralék nem csak Erdély- s Ma- 

gyarországban, de Bécsben is lábrakap lassanként 

s aggasztó dimensiókat ölt fel. Különösen a kisebb 

házak tulajdonosai nem képesek fizetni, s a „Pol.6 

szerint csak egy napon 60 ily kisebb épület lett 

sedvemrálka 

, A lengyel pörben hozott itélet Berlinben 

april 2s An hirdettetett ki az államtörvényszék által, 

a második sorozatbeli vádlottakra. Krolikowski 3 

évi fegyházi büntetésre in contumaciam, Rozycki 

halálra itéltetett. Enyhitő körülmények közt Woli- 

niewitz 2 és fél évre, Lutomski, Joraczewski és 

Sminarski 11/,, Bentkowski és Czarlineki egy évi 

bezáratásra itéltettek. Az összes vádlottak elbocsát- 

tattak; a négy első, enyhitő körülmények közt el- 

itélt, cautio mellett. 

- Kimutatás a kolozsvári kisegitő 

pénztár-egylet forgalmáról aprilis havá- 

ban 1865. 
Bevételek: 

Pénztármaradék a m. hóról 38,805 ft 88 kr. 
39 uj tag 70 részvény után ő frt 350 , 

Havi, rendes és rendkivüli beté- 

telek .17,826 , 50 , 

Könyvdijakban 39 , — , 

Kamat, provisio és váltódij 2,2gő, 18p 

Bélyegdijakban . 128 , 35, 

468 tag által viszafzetet köl- 

csön 33 605 

A bevételek összege 4,060, 

Kiadások: 

496 tagnak kölcsön . 129,200 ft — kr. 

Tisztviselők fizetése . 2ll,, 32 

Irodai kellékek . ö5 , 10, 

Bélyegre 120, — 

Kamat.. 81,32, 

Tőke- visszafizetés 13,784 , 25 , 

Házbér. 1951, 

Pénztármaradék 3,0434, p 

147,660, — , 

Kolozsvártt, aprilis hó 30. 1865. 

Tauffer Ferencz, Gelteh János, Wagner Frigyes, 

igazgató. könyvvezető. pénztárnok. 

Politikai hirek. 
Austria. Bécs, apr. 25. A „Times" bécsi 

levele szerint az osztrák császár és a porosz király, 

legközelebb találkozni fognak Carlsbadban. 

A „Boh." ismét kapott Velenczéből tudósitá- 

sokat, melyek az ottani állapotokat nem a legró- 

zsásabb fényben tüctetik elő. Igy 19-ről irja : 9 ta- 

nuló és munkás, különösen pedig Mugna technikus 

ellen, kik az ismert paduai ügybe keveredtek, ép- 

pen most kezdték meg fölségárulás miatt a külön 

vizsgálatot, az előleges fogság fentartása mellett; 

a többieket illetőleg e napokban fognak határozatot 

hozni. – Comello-Montalban grófné, ki a s. gior- 

gioi fölségárulási pörben 1862 ben nagy szerepet 

játszott, később a polgári törvényszék által köz- 

csendháboritás bünében (Garibaldinak szánt disz 

kardra gyüjtött) elmarasztalva hat hónapi börtönre 

itéltetett, büntetését kiállván még tovább is fogság- 

ben maradt, miután ujabban politikai tekintetben a 

petárda-bizottmánynyali összeköttetései által com- 

promittálva volt, – tegnap az itteni törvényszék 

által bizonyitékok hiányában fölmentetvén, szabad- 

ságát visszanyerte. Alig érkezett meg lakására, már 

is számosan látogatták meg, és most, mint politi- 

kai martyrnöt magasztalják. – Néhány nap előtt a 

palmai polgári kórháztól két, a mult évi friauli 

fölkelési kisérletben compromittált egyén megszö- 

kött. Mindketten már fontos vallomásokat tettek, 

általában igen bünbánóknak mutatkoztak, és végül 

oly pompásan tudtak hideglelést szinlelni, hogy a 

mult hó végén a palmai vár casamátáiból, hol el 

fogva voltak, a polgári kórházba adattak át. Ott a 

betegápolót, ki örizetükkel megbizva volt, egy este 

azáltal tudták rászedni, hogy borért küldötték, és 

távollétét arra használták, hogy a kórházat saját 
ruháikban egész kényelmesen hagyták el. Eddig 

egyiket sem sikerült ismét elfogni. A sulyosan meg- 

sebesült mantuai térparancsnoksági hadnagy Aigner 

állapota kissé javult. Megtámadóit azonban mind- 

eddig nem sikerült fölfedezni. 

Veronából f. hó 17-ről jelenti ugyanazon lap : 

„Az itteni katonai casino-épület földszinti helyisé- 

gében van egy kis raktár, melybe a Piazza Vra 

egyik gyümölcsárusa esténkint kosarait és padjait 

szokta elrakni, és a hol egyszersmind az egész 

nagy ház légszeszvilágitási készüléke is volt. 13-ról 

14-kére éjjel e raktárban eddig rejtélyes módon tüz 

támadt, mely oly gyorsan terjedt el, hogy a kosa 

rakat és minden egyebet fölemésztett, és a kis he- 

lyen oly nagy hőséget okozott, hogy már a lég- 

szeszkészülék forró volt és tüzesedni kezdett. Sze- 

rencsére egy őrjárat észrevevén a füstöt, rögtön 

tüzoltókat hivott, és a gazometert lehüteni. Kevés 

idő mulva ez elolvadt volna, és nagy légszeszrob. 

banás lett volna szomoru vége ez eseménynek. A 
tüz okát kutatva, arra jöttek, 

gyümölcsárus gondatlansága azt nem idézhette elő, 
és azért nem lehetetlen, hogy gonosz kéz akarta 

az említett casinot és ezzel együtt talán a város 

nagy részét a legnagyobb veszélynek kitenni. A 

katonai casino bizonyos veronaiaknak már rég szál- 
ka a szemükben." 

Angolország. London, apr. 27. Russel 
és Palmerston lordok a Lincoln ellen elkövetett me- 

hogy az emlitett 
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rény folytán, jövő hétfőn fognak a királynéhoz in- 

tézendő részvéti és rokonszenvi feliratot inditvá- 

nyozni. Gladstone kincstári kanczellár költség- 

vetése következő kimutatást tartalmaz : Jelenlegi 

bevételek 70.312,000 font sterling 1. kiadások 

66.462,000 font sterhng, s e szerint fölösleg : 

3851,000 font sterling. A jövő évre készitett elő- 

leges költségvetés, a bevétel 80.170,000 font ster- 

linggel, a kiadásokat 66.139,000 font sterlinggel 

praeliminálja, s igy 4.031,000 font sterling fölös- 

leget tüntet fel. Gladstone inditványozza : hogy a 
thea vám 6 pencevel, a jövedelmi adó 2 pencevel 

szállittassék le. Azonfelül az adóbiztositási és több- 

féle bélyegilletékek leszállitását is ajánlja. Az ezen 

leszáflitások által okozott hiány egészben 3.778,000 

font sterlinget teend, s igy még 253,000 font ster- 

ling fölösleg maradna. 

Franoziaország. Páris, apr. 27. Eddig a 

császár elutazásának határideje, s általában az 

afrikai út, még kérdésben forog. Az utóbbi napok 

rém-eseményei mély benyomást tettek Napoleonra. 

Tegnap óta hire jár, hogy a császár és fia talál- 

kozni fog a szent atyával. Napoleon herezeg elő- 

készületekkel foglalkozik a Napoleon-emlék lelep- 

leztetési ünnepélyre. Velasauez már két izben volt 

magán kihallgattatáson a szent atyánál. Az ő, s a 
mexicoi küldöttség egyéb tagjainak hivatalos elfo- 
gadása a Vaticanban jövő kedden megy véghez. A 

törvényhozótest elé terjesztett budget májusban fog 

tárgyaltatni. Madridban aggodalmat okozó esemé- 

nyeket várnak. Mon hosszabban értekezett Drouyn 

de Lhuis-val, ma a Tuilleriákban ebédelt, holnap 

haza utazk. A ,Moniteur. irja : Rómából érkező 

tudósitások azon hitet ébresztik, hogy a püspökök 

behelyezésénél felmerült akadályok elháritására An- 

tonelli bibornok és Vegezzi közt megkezdett tárgya: 

lások a legjobb folyamatban vannak. 

A ,„Köln. Ztg.4-nak irják Párisból : Daczára 

az okoknak, melyeket az algiri út kivitele ellen 

fölhoztak, ez mégis okvetle ül végbe fog menni. A 

császár aggódik, hogy azon vélemény idéztethetnék 

elő, miszerint Francziaország belállapotai nem en- 

gedték meg a fejedelem elutazását, s e tévedésnek 
nem szabad fölmerülni. A mai ministertanácsban 

Lavalette marqduis még egyszer komoly ellenveté- 

seket tett az afrikai útat illetőleg, azonban ezeket 

elejtették. A belügyministert ellenben táviratilag 

hitták a Tuileriákba, midőn Lincoln meggyilkolta- 

tásának hirét jelentették. Az utóbbinál fenforgó kö- 
rülményekről tudni akarják, hogy Lincoln elnöknek 
szándéka volt april 15-kén jelentékeny demonstra- 
tiót idézni elő a béke javára, és pedig ellenkezőleg 
Johnson al elnökkel, ki a rendelkezés alatt leendő 

csapatoknak mindjárt Canada és Mexico elleni al- 

kalmazását sürgette (?) és a Monroe-doctrina kor- 

látlan fentartása, jobnan mondva, keresztülvitele 
mellett van. Hogy a meggyilkoltatás éppen az elő- 

estén következett be, összeköttetésbe hozzák ezen 

az elnök és alelnök közti antagonismussal; azonban 

még kételkednek a fö dolog valódiságában is, mi- 

után a táviratban nincs megemlitve a hajó neve.— 
Ugyancsak 26-dikáról irják a „Köln. Ztg.*-nak : 
Lincoln és Seward meggyilkoltatásának hire diplo- 
matiai körökben mély benyomást szült. Bigelow 

urnak 3 óráig még nem volt hivatalos tudósitása a 
borzasztó tényről. A részvét, melyet az amerikai 

köztársaság elnökének sorsa minden körben keltett, 

nagy. Itt különben oly jó véleménynyel vannak 

Éjszak irányában, miként már most azon meggyő- 

zödés jutott érvényre, hogy e gyalázatos tény sem- 
mit sem fogja az események folyamát változtatni, 

sem pedig a dél tökéletes meghóditását akadá- 
lyozni. -A ,Köln. Ztg.4 egy másik levelezője irja : 

Lincoln meggyilkoltatásának hire egész rémülést 

okozott. Itteni hivatalos körökben e hirben, melyet 
a mostabi korülmények közt nagy szerencsétlenség 
nek tartanak, annyira kételkedtek, hogy a hivata- 
los estéli „Moniteur" kötelességének tartotta meg- 

emliteni, hogy a kormány mindeddig semmiféle bi- 

vatalos megerősitését nem kapta e valószinütlen 

hirnek. Az itteni börzére e hir eddig semmi külö- 

nös befolyást nem gyakorolt. Ott ugyanis nem igen 

hitték. 
Páris, april 28. A mai ,Moniteurt jelenti : 

A császár egyik hadsegédét megbizta, hogy az 

amerikai követhez menjen, s ezt felbivja, hogy 

Johnson alelnökkel azon szomoruság s utálat érze- 

tét tudassa, melyet a császárban a Lincoln elnök 

és Seward államtitkár elleni utálatos merény éb- 

resztett. 
Olaszország. Turin, apr. 28. Tegnapi 

ülésében a kamara elhatározta, hogy Lincoln meg- 
gyilkoltatása folytán részvétnyilatkozatot intézend 

az Egyesült-államok elnökéhez, és ennek szerkesz- 

tése végett bizottmányt nevezett ki. 

Róma, apr. 25. Vegezzi második kihallgat- 

tatásának következő sikere lett: a már megnevezett 
püspökök hód lati eskü nélkül is visszatérhetnek, 
valamiot más számüzött és bebörtönzött püspökök 
is megyés székeikbe. A pápa elismeri a király ki- 
nevezési jogát, a lombardiai és piemonti püspö- 
kökre nézve, a régi jogok szerint. 

Németország. Berlin, apr. 27. A tenge- 
részeti bizottmány tegnapi ülésében Bismark és 

Roon ministerek s Jachmann ellenadmirál voltak 
jelen, Bismark következöleg nyilatkozott : Miként 
a trönbeszéd igérte, a hadiköltségek elő fognak 

terjesztetni, s azokkal együtt a kimutatás is, hogy 

a háboru szükséges volt a hadiköltségek megszava- 

zása, s a népjogi ügyállás kifejtése nélkül. A kor- 

mány Kielnek compossessora, s a kikötő megszer- 

zése elengedhetlen szükségesség. Ez iránt Porosz- 

ország Austriával tárgyalásba bocsátkozott. Sikert 

remél, ha az országgyülés kinyilatkoztatja, hogy 
„Kielt meg kell szerezni.4 A kormánynak tehát 

tudnia kell, mennyiben áll a népképviselet mögötte. 

Ekkor aztán czélul tüzendi ki, hogy a kieli kikötő 
birtoka képezze minden további egyezkedés alapját. 

Saucken Julienfeldi képviselő, a ministerium iránti 

bizalomhiány miatt, az előterjesztvény ellen nyilat- 
kozik. Vircbow kérdi : valjon a kormány az egész 

kieli kikötönek, vagy pedig csupán egy részének 

birtokára törekszik-e? Bismark válaszol: hogy a 
kormány a Holtenau és Fridrichsort közti tért, s a 
szemben fekvő helységeket kivánja. Azon kérdésre, 

valjon e követelés esetleg fegyvererővel lesz-e foga- 
natositandó, a külhatalmak iránti tekintetből nem 
lehet válaszolni. A kormánykörökben remélik, hogy 

a kieli kikötő kérdésében hozandó határozat, ki- 

induló pont lesz a kibékülésre a kormány és a 
képviselőház között. A vita elnapolására vonatkozó 

inditvány elfogadása után, Bismark ministerelnök 

kijelenti: Való, miszerint Austria aggódott a fölött, 

hogy a tengerészeti előterjesztvény s a hajóhadi 

állomás áthelyezése által, birtokostársi jogaiban 

megszorittatik. A tengerészeti előterjesztvény bel- 

ügyet képez, két porosz hatóság között, s igy nem 
lehet diplomatikai értekezlet tárgya. A hajóhadi 

állomás áthelyezése nem lépi tul a birtokostárs 

jogait, s azonfölül az Austriával könnyü kiegyez- 

kedés reményére támaszkodik. A kormány meg- 

állapodik annál, a mit már tett, semmi beleszólás 

által nem engedi magát kényszeriteni, de másrészt 

semmi tekintetben sem sértendi a népjogból folyó 

kötelezettségeket. Wirckow aggodalmát fejezte ki 

az Austrávali összetartást illetőleg. Compensatiókról 

szóltak, s kivánatosnak nyilvánittatott a megnyug 

tatás : jdevonatkozólas Bismark kinyilatkoztatta, 

hogy se nem tétet, sem el nem fogadtat olyan 

előterjesztést, mely által a porosz alattvalók jogai 

rövidséget szenvedhetnének, vagy a melyek Porosz- 

ország állami viszonyaira huzamosabb befolyást 

gyakorolhatnának. 

A mai ,Nordd. Allg. Ztg.4 erősiti, miszerint 

a porosz politika, midőn a herczegségek népkép- 

viseletét egybehivta, nem valamely ,„diplomatikai 

sakkhuzás megtételére czélzott, miután a Porosz- 

ország ellenségei által szándékosan felidézett hely- 

zet mellett Poroszország összes érdekei e rend- 

szabályra utalnak. 

Berlin, apr. 28. A követház mai ülésében 

Loewe calbei képviselő meleg szavakban szólitja 

fel a ház tagjait, hogy oly megrenditő, s a világot 

megrázkodtató esemény alkalmából, minő Lincoln- 

nak meggyilkoltatása, kirek egyszerű s magasztos 

nagysága iránt ö személyes ismeretség után is a 

legmélyebb tisztelettel viseltetik, Észak-Amerikához 

intézendő rokonszenvi nyilatkozatot irjanak alá. 

Helyeslésük jeléül az összes tagok felemelkednek 

üléseikről. 

Spanyolország. Madrid, april 27. A han- 

gulat folyvást nagyon nyugtalan. A kormány a fő- 

város alcaldját, Belaston grófot minden haladék nél- 

kül letette, mivel a bikaviadalhoz , polgárőröke 

használt, népezerüség hajhászásból. Utóda Osorio, 

ki eddig Granada katonai kormányzója volt, kir. 

rendelet által egyenesen tábornagygyá neveztetett 

ki. Az ellenszegülő városi tanács, hir szerint fel 

fog oszlattatni. W. é. april 10-ke óta szakadatlanul 

folynak a sajtó megszoritások s üldözések. Mintegy 

60, f. hó 10-kén elfogott sebesült nem akarja el- 

ismerni a katonai biróságok illetékességét, melyek- 

nek átadattak. 

Amerika. Newyork, apr. 15. Mig a me- 

nekülö hadsereg üldözését buzgalommal folytatták 

— Ord tábornok egy nap alatt 11 órat haladt előre 

dél felé párhuzamosan Lee hátrálási vonalával, és 
bozzá csatlakoztak a szövetségi hadsereg főbb csa- 
patai – addig e két fővezér közt sürgönyváltás tör- 
tént, melynek már kikerülhetlen eredménye lett : 
april 9-kén Lee és az éjszak-virginiai hadsereg ma- 

gát megadta. A tárgyalások apr. 7-, 8- és 9 kén 

folytak. 

Miután a capitulatio véglegesen megtörtént, a 
confoederált hadsereg tisztjei és katonái haladék 
nélkül szavukat adták és haza tértek, a tisztek ol- 

dalfegyvereiket megtartván. Számukat a levelezők 

25,000 emberre teszik. Lynehburg városa megadta 

magát Grant egyik csapatának. - Az öröm Lee 
capitulatioja fölött az éjszakon rendkivül nagy, Stan- 

ton ur Grantnak a kormány és nép háláját távira- 

tozta és parancsot adott, hogy minden sereg föha- 

diszállásán és Wees point-ben 200 üdvlövést tegye- 
nek. Newyorki lapok Lee capiulatiojában a forra 
dalom végét látják. - Ralengbt állitólag elhagyták 
a confoederáltak és Shermann szállotta meg. Az 

előbbiek a Far folyót erősitették meg Rocky Mount- 
nál Weldon felé. Johnstone várta, 
Waldon felé fog előnyomulni. Stonemann Danville 
közelébe érkezett volna. Danvilleben van Davis és 

ministerei közül több. - Mempbisből jelentik, hogy 
Wilson unionista tábornok Selma és Montgomery 
városokat Alabamában elfoglalta és Forrest és Rodd 

tábornokokat csapataikkal együtt elfogta. – 
előtt az ostrommal haladnak. Steel serege Pensa. 

colából jövő Mobile előtt megjelent és összekötte 

tésbe tette magát Canbyvel. z mgynevezett spa 

hogy Shermann 

nyol erőd előtt a szövetségi csapatok elsánczolták 

magnkat; a várossali vizi közlekedését az erődnek : 

már elvágták és ágyutelepet állitottak föl. 

Huunter és Campbell urakat Washingtonba vár 

ják, hogy a délnek az unióba ujra belépéséről ta- 
nácskozzanak. Richmondban a szövetségi hatósá- 

gok esgedélyével a virginiai törvénykezés több tag- 

ja gyülést hivott egybe, hogy a beéke helyreálltá- 
sát és a háboru következteben támadt jogi kérdé- 
seket tárgyalják. Egy félhivatalos lap, a „Washing- 

ton Intelligencer« kinyilatkoztatja, hogy Lincoln el 

nök rövid idő alatt békülékeny proclamatiót fog a 

déliekhez intézni; valószinüleg az elnök a congres- 

sust rendkivüli ülésre fogja összehbini. F. hó 11-én 
Lincoln beszédet tartott Washington polgáraihoz, 

miben a reconetruc io rendszeréről, mint azt Lo- 
uisianiában alkalmazták, emlékezett meg és azt a 
többi államoknál, melyek vaz unióba viszszatérni 

akarnak, alkalmazandónak nyilvánitja. Butler tá- 
bornok egy ünnepélyes alkalommal a déliek irá- 
nyábani szabadelvü politika ellen beszélt. Az elnök 

proclamatiót bocsátott ki, melynek értelmében cse- 

kély kivétellel a déli államok minden kikötője zár- 

va marad, mig mást nem határoznak. Egy máso- 

dik proclamatióban meg van határozva, hogy kül- 

földi hadihajók az Egyesült államok kikötőiben csak 
oly szabadalmakat élvezzenek, mint milyeket ama 
nemzetek kikötőiben az Egyesült államok hajóinak 

engednek. Az Egyegeült államok hajói most jogosit- 
va vannak, tökéletes és barátságos egyenlőséget 

igényelni a többi hajózó nemzetekkel, habár elébb 

az Egyesült államok hadihajói nem is élvezték a 

teljes jogokat. A hadügyminister rendeletet bocsá- 
tott ki, hogy az ujonczozást mindenütt szüntessék 

meg, a fegyvervételeket szoritsák meg, a badügyi 
osztályok kiadásait kevesbitsék és a tábornokok 

és törzetisztek számát, a menynyire csak lehetsé- 
ges szállitsák le. 

Ujabb. Páris, april 29. Lamarmora 
ujabb körjegyzéke, melyben a kormányszék 
áttételét Florenczbe jelenti, minden európai 
kabinethez elküldetett. Azt mondják, ez al- 
kalmul fog szolgálni, hogy több helyütt, a 
hol még Olaszország elismerve nincs, ez 
megtörténjék. A kormány kezdeményezése 
folytán a törvényhozótest Lincoln mellett ro- 
konszenvi nyilatkozatot teend. Cowley lord, 
az amerikai események miatt Londonból Pá- 
risba érkezett, s már értekezett a külügyi 
hivatalban. A császár ma reggel indult utra, a 
Algirba. 

– Páris, apr. 30. A mai „Monitenr4 
közzé teszi azon rendeletet, mely a császár- 
nét férje távolléte alatt kormányzónöi ezim- 
mel ruházta fel. A császár a ministerium el- 
lenzése daczára utazott el. Johnson elnöksége 
aggodalmat okoz, miután Johnson korábban a 
azt mondotta volna, hogy Angliától és Fran- k 
cziaországtól 700 millió dollár kárpótlást kel- s 

lene követelni az amerikai kereskedés káro- 
sitása miatt. Napoleon herczeg két hétre Kor- 
sikába utazik. 

– Pétervár, april 29. A „Journal 
de St. Petersburg közleményt tartalmaz, 
mely rokonszenvet tanusit Lincoln iránt, s 
reményét fejezi, hogy utódja mérséklet állal 
méltó leend az elhunythoz. 

Néhány nap óta erösbödni kezd az a 
hir, miszerint a császár visszaérkezte után 
Oroszország azonnal bizonyos parlamentaris 
alkotmányt, sőt felelős ministeriumot fogna 
kapni. Az orosz parlament csak egy kama- 
rából állana, még pedig ugy, hogy a mos- 
tani államtanács alakittatnék azzá, hozzátéte- 
lével a kormánykerületi gyülésekből közvetett 
választás utján küldött bizonyos számu kép- 
viselőknek. E gyülésekben a mnemesség, a a 
polgárság és a parasztság három-három, ösz- 
szesen kilencz jelölttel birnának, s azokból 
választana a czár egyet-egyet az államtanács- 
ba, melynek a ministerek is felelősök len- 
nének. 

— Páris, apr. 30. L közelebb : 
hir terjedt el, hogy egész Madrid fellázad 
azonban nem valósult ugyan e bir 

az alcaldok köszöntek le, azonba! 

gadhatatlan, hogy a tetuani hg. fenyegetése 
azon 20,000 gyalog katonával s 5000 lo 
sal, 80 ágyuval, melyek a kir. lynő olt 
mára vannak Madridban, nem igel 
meg senkit, és nem oszlatta 
kormány aggodalmait. Az ne 
hogy a kormánynak többerzee 

ban és kamrában; de a 

k 
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EÉCSI BÖRZE április 29-kén 1865. Átnézése A Biasini gyorskocsi inául: 
Adott [Tartott k dsét reeké a kolozsvári levél- és szekérposta indulásának s érkezésének. Kolozsvárról Nagy-Váradra vasárnap, kedden, csütörtükön és szombaton dél Államadósság. ár. ár. Elsőbbségi kötvények. ár. ár. 11 órakor. 

6,es n kölcsöőn 100 írtos 70 e5 76 78 Osztrák Lloyd.... 90- 1- Indul a levélposta: Naz Váradrel zelotsvérr héttőn, szeredán, pénteken vasárnap, a vonat 50-es metallidues 100 , 71 60 T7180 Dunagőzhajózási. . 60o6 660 Magyarhonba és külföldre naponkéut déli 12 órakor. érkezte után. – Szállit: át st 40 kr. 
4 %es , 100 64 60 65 — Államvaspálya 900 frank 112 öötas Szeben-, Brassó- s Oláhországba naponként d. u. ő órzkor. kolszsvérról Brassó e an és pénteken reggel 4 órakor. — Szállitási dij 1839-dik évi teljes. 100 ,160 75 161 26 Lomb.-velenezei. 106 frtos 107 560 108 - Maros-Vásárhely felé naponként d. u. ő órakor. Tordáig 2 frt tor, X. lneíz 38 kr. K.-Fejérvárig 6 írt 66 kr. Szászsebe- 
1839-dik , ötödrész. 100 , 166 – 156 50 ények Lengyelhon északkeleti részébe, ugy Bukovina- és Moldvába sig 7 írt 36 kr. Sze elig át Brassóig 18 frt. 1854-dik , teljes 100 , 88 - 88 25 Részvények. ! Csernoviez felé, valamint Válaszút-, Dézs-, Nagy-Bánya- és Beszter- Brassóból N.-Szebenbe kedden és pénteken reggeli 8 órakor. 1860-dik , teljes . 100 , 94 40 94 50 Hitelintézet 200 frtos 182 90 188 10 tercezére naponként estéli 6 órakor. N.-Szebeuből E lnvárkó szera szombaton reggeli 8 órakor. 
1860-dik „ötödrész. 100 , 97 20 97 40 Bankrészvény. - 794 -7905 - Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. 

Alsó-. tr. esc.bank . b00 frtos 5677 – 579 - ponként délután 8 órakor. l - záloglevelek. .500, 232 –-235 - Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton délután 3 Alsó ausztr. mérő: vagy is két nagy véka. s Nemzeti bank 10 éves 6 102 50 103 ős Dunagőzhajózás . 600 48s7 -488 – órakor; egyéb napokon esti 6 órakor. 7 : „kisors. ezüst. . 6 92 – 92 30 Pesti lánczhid . 600 , 368 - 372 - Kolozsra kedden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. Erdélyi ! Tiszta Rozs. ! Árpa zab. Török- oszt. é. ő 87 85 87 96 kozaki vasút 1000 , 1803 1805 y búza. : báza Gali. hit. int. osztr. ért.. . y s z9 Ham 600 , 192 20192 40 Érkezik a levélposta : 

Msgyar féldhke, jegy v áv ék a9 me a 90 Magyarhon- és külföldről, névszecint: Bécsből, Pestről, Kas piaczi árak : krajcezárokban. 
Nyugati , Szegedről, Temesvá adról, N.. Váradrol naponként 2-3 óra tájban 

Földtehermentesitési köte- iszmis 200 , 147 —4 -ő Szeben felől nsékél M--Vásárhelyről. Abradbányáról, Zalath- Eomzterese érrks e é ard po- 180 sra-s A0 ego apg 
lezvények. : náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra közt. rassó Aprlis 18. 310--280210-130 - 80-70 240-210 11 

80 arországi 100 írtva 74 60 76- Váltók (devisek) A Csernovicz felől jövő s ezzel egyesült nagy-bányai levél- Breé április es pv zöt 108 106-108 184—160 e 
67/-es magya i00 , 70 50 71 - három hónapra. posta naponként reggeli 6 órakor. s MaVásárhaly 27. 436-386 244-2300 - 100 1190 14 ordoly Debreczen felől Sz.-Somlyón át naponként reggeli 6 órakor. as m - 100-90 170-170 11 761 60 k P 60-320 280-260 „horvát . 100 , Ta 75 8 Augsburg 100 dh német fr. 4/,%, 90 50 90 T0 Mocsról naponként reggeli 6 órakor. NEnyed e é9 220 140-120 - 80-70 180-120 12 Sorsjegyek. : Frankfart 19e05. 4o6, cee ... 92 25 92 é0 Kolozsról kedden, csütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. Szamosujvár április k S00 S4 él0 900 b 190-180 12 

a 100 frtos 128 80 126 - Hamburg 100 bankmark . 3%,%, 82 20 82 20 Szászváros a0. sot gz0zz0 n00 Ssa-B0 ad0sz00 13 Hitelintézeti.. Etos te London 10 ft. sterling 3%. 110 – 110 10 A szekérposta indul : Sz.-Régen ; 20. ezb aey háso áa00 1 Dunagőzhajózási . 100 , 865 50 86 — Páris 100 frank 40 43 - 43 10 , N.-Szeben 25. 400-347 233- 47138 ! Triesti 100 , 115 — 116- is rank . . o Bécs, Pest és Nagy-Várad felé naponként Tel z órákkor Sz-Vdvarhely ápril 410 175 s : 310 12 
Herczeg Szebenbe és Brassóba stb. naponként d. u. 5 órakor. 240 160-146 110—–105 106-105 160-180 10 szterházy herczeg. 20 12 50118 Pénznemek v, Torda 22. 320 l a -Vásárhelyre naponként d. u. 5 órakor. Sm40, 6l-31 50 Maros Vásárhélyre nap —— Eálty - 27 38 Korona, e ke ae eek estéli 6 órakor. Gabonaár Kolozsvártt április 27-kén 1865. 

ary . sászári arany s szekérposta érkezik : (Bécsi mérője osztrák értékben.) i 40 27 - 27 50 é 5 11 65 12 
g . 40 z 26 75 27 25 eekodér 8 70 8 72 Bécs, Pest és Nagy-váradról naponként d. u. 2-3 óra közt. Tisztabúza 2 frt 90 kr. Elegybúza 2 frt 20 kr. Rozs 1 frt 64 

Windisehgrata 0 , 18 18 30 Orosz imperialokk.. 8o8 s vatnó aponkótt FerFeliSr óró közt. kr. Árpa 1 frt 50 kr. Zab – frt 80 kr. Törökbúza 1 frt 70 kr. - . 
- á ől na ké: 7 órakor. a s s erv netóri talkány0g, 0s hért rl vet éreleom Phyóka ífrt 70 kr. Marhahms f 14 kr. eglevich... 4 5 Ezüs –- s a E sz rgel a 
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1 F 1 li t , Momostori mméeészarszeék. T Komoly figyelmeztetés. 

e SZz o 1 as Alólirtak tisztelettel jelentjük a nagy érdemiű városi és vidéki kö- ségi alalékt k ermelkei egész- . . ána szerzése és a megle- acc tári a zönségnek, miszerint az eddig Burgya Márton ur által haszonbérben birt Sé 8 k a,vVictoria" tűzkárbiztositó intézet t. ez. részvényeseihez. gnek, miszerint a g, Burgya I vönek fentartása tek nietéből, az általam kolozsmonostori uradalmi mészárszéket és husáruló helyet feltalált és kiálltott bi tos hatása ,CGáliaz- A Victoria részvény aláirói által még befizetendő kilencz havi részlet ta csokoládét óhajtván megszerezui, e 

iirási feltételek és a megerősitett alapszabályok értelmében ezennel felszó- 
közül az első részlet befizetésének határideje mai napon lejárván, az alá- 

littatnak a t. cz. részvényesek, mikép a második részletet — az aláirott 
részvényösszeg ujabbi három százalékját — 

a közelebbi junius mó elséjeig. 
kötelezettségökhez képest haladéktalanul befizetni méltóztassanak. 

A befizetések most is a következő helyeken történnek: Kolozsvárott 
ideiglenes pénztárnok, igazgató Wágner Frigyes, Pesten vezérügynök 
Uhl W. F, Sátoralya-Ujhelyen és Kassán Deutsch József, Bécsben Fűrst 
Eduard, Brűnben Herber Laurentz, Lembergben Diámánd J. Mór, Krakó- 
ban Bátschis Philipp, és Temesvárott főügynök Csereghiny Győörgy uraknál, 
a hol a hiteles nyugták kiszolgáltatásáról intézkedve van. 

Kolozsvártt 1865 Május hó 1-én 
B. Josika Lajos, Dózsa Dániel, Galgóczy Károly, 

elnök. igazgató. vezénylő igazgató. 

zszöoz = zszo 

ajánlják ujonan berendezett . 
k e . 1i- ég férfi-divat kereskedésöket, 

KOLOZSVÁRTT : belső középuteza 542-dik szám (Folly-ház). 
Ujonan berendezett szövet-kereskedésünkben kaphatók a legujabb 

és legszebb nyári Museline, Jacona és batizt szövetek, 
25 krtól 85 krig, nyári Gázé és Csipke- kendők, Swalok, 
Beduinok, nap-ernyők, női-topánok, legfinumabb női- 
és férfi-kesztyük, a legujabb-divatu női- és férfi- szalma- 
kalapok, diíszitve 3 frtól 20 frtig, díszitetlen 2-frtól 6-frtig, a 

legszebb és tartósabb szinűü Karton-szövetek, 20 kitól 40 krig Legujabb mintáju angol-kelmék, férfi-öltözeteknek, me- 
lyek gyors és olcsó megkészittetését is elválaljuk; továbbá: min- 
den egyébb női- és férf- divat-czikkek nagy választásban. 
T Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan eszközlünk, kivánatra szövet-mintákkal is szolgálunk. 

CZETZ es KRAFT. 

(3-3) 
HMHladó szém BDirijol. 

Nemes Doboka-vármegyében Motstól egy órányira fekvő Meleg Földvár hely 
ségében egy jó és szép udvarházzal és jó gazdasági épületekkel el átott terjedelmes 
jószág eladó. Értekezhetni iránta Apa-Nagyfaluaban Katona Elekkel személyesen.] 

.. 

A t. cz. nagyérdemű közönség megelégedésével 
öt év olta kezelt, és jelenben megnagyitott 

vászon és kész fehérnémú 
itHeEEsSNFET 

közelebbről egy megalapitott hitelű házzal létre jött összekötte- 
tésünknél fogva mindennemű viasszos — butor behuzásra igen 

czélszerüen használt — 

angolbór és parguette vászonnal nagy választékban 
gyarapitván, van ezereosánk jól berendezett raktárunkat a t. ez. 
nagyérdemü közönség eddigi tapasztalt szives pártfogásába ajánlani. 

ezen egyszerű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszsza- 
nyerték. Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók, kereskedők, 
kézmüvesek, mű észek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógyszeré- 

2 Szongot Gyorgy. Brassóban: Jekelius F. Fogaras: J. B. Gschader. 

közösön több időre kibérelvén, ottan egyikünk u. m. Bénigni József fel- 
ügyelete és kezelése mellet f. évi majus 1-től kezdőleg, illő árban, 
jövőre a legjobb marha és más szuró marhák husai fognak árultatni. Mely- 
okon a t. cz. mind két rendű közönség kegyes pártfogását felkérjük 

Kolozsvártt, april 27-én 1865 
id. Bénigni Samu és Bénigni József mészáros mesterek. 

(18) 1 4/, 1865. 

muvi 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Középponti raktára a „Gólyához" czimzett gyógyszertár Bécsben, és egye- 
dül az alább megnevezeit raktárakban kaphatoó. 

Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati 

N 
utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim 
szerint utánozva, a közönség csalódására, még saját név- 
aláirásomat is viselik, s ily módon azok külsőjökről 
itélve saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lé- 
vén, bátor vagyok azért ezen hamisitások ellenébe óvá- 

Kkz sul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, mi- 

szerint az ilynemű szereknek megkülönböztetése végett, minden általam készitett skatulya 
Seidlitz-por saját óvó bélyegemmel vanellátva, s minden egyes por-adazot magába 
foglaló fehér papiroson ezen esmertetőjegy „Moll Seidlitz-pora" (Molls Seid- 

litz-Pulver) viznyomáson látható. 

Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. oszt. ért. 
Használati utasitással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkivüli eseiben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 
eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók A csá- 
szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött töhb ezernyi hálairat részletes 
biz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , o- 
vábbá görcsők, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föftajás, vértorlódás, kösz- 
vényszerű tagfájdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. esetei- 
ben a legjobb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki 
Ezen, már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szen- 
vedőknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták 

szek és orvosok is, valamint több oly mindké 
nél azelőtt a leghiresebb gyógyforrások a le 
csupán a valódi Seidlitz- Porok rendszeres haszná 

nemből való egyének képviselvék, a kik- 
nyebbülést se idézték elő és a kik 
1 lettek tökéletesen egészségesek 

Kolozsvártt: RITTER Tr. özvegye gyógysz. Továbbá Beszterczén- 
M.-Vásár: 

heolytt: Bucher M. és Burdats A. N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Kár olyban 
Schöberl. Nagy-Szebenben: Müller gyógyszerész N. Váradon: Jánky Antal. Se- 
gesvártt: Misselbacher. Szász Régen: Wacbner « Scbinker. Szászsebesen: 
Binder F. gyógyez. Szent-Ágothan: Knall K gyógyszerész. Szerdahelytt: 
Schimert F. gyógyszerész. Zalathnán: Mégay G A gyógysz. Zilahon Har- 
math S. F. 

A fennebbi ezégeknél létezik még ezeken kivül a 

morvegiai ..Nergemee városból való 
valódi 

DORSCH-MÁJHALISIROLAJ 
raktárais. 

Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 
Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 
Ez az egyetlen faj, mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és czin- 

kupakkal elzárt üvegekben küldetik er. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir 
faj a dorschhalaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, 
és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecsétel 
üvegekben tevő folyadék egészem epem es azon állapotban 
van, miként az közvetlenül a természet altal nyujtatott. - E 
valódi Dorseh-májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb 
gyógyszer a muelr- és tüdóbajoknan. serophulus és 1 gyógyszer toke- rachitis, kös--. s a 

olozgv rilis 13. 1865. ény és csüz, idü bőrkiütées, szemgyuladás, ideg- és töl s Kolozsvártt, aprili eg más bajokban legsikeresebben alkalmaztatik. a 
DUHA és TAMÁSI. 

a gyógyszerész Bécsben a k IOL A. am etreh Tuchugoe 3s 

törekvésében – már többször - hamisitva 
utánzott készitménynyel lön rászedetve 

Ennélfogva figyelmeztetem a t. kö- 
zönséget, sziveskedjék ez ügybeni bővebb 
tapasztalás szerzése tekintetéből, egyezer 
egyenesen tőlem megrendelni, a mely al- 
kalommal, a küldeményhez csomagolva 
gyerendő utasitó könyvecskémből, egyébb 
haszuos tapasztalatokon kivül, tisztelt bizo- 
mányosim névjegyzéke is átnézhető, kiknek 
száma mintegy 300-ra rug, ezeknél saját 
készitményü ,„Giliszta csokoládém" 
mindenkor kapható. De ily helyekről is 
csak azon szeletekért állhatok jót, a melyek 
göngyöleiken sajátkezü vév aláirásom hű 
tenyomatát viselik. 

E figyelmeztetésem szükséges volta 
kitünik a többi között, különösen ez alábbi 
levélből is. 

T. Krőczer Ádgoston urnak Tokajban! 

Uraságodnak bizonyosan jól fog esni a tu- 
dósitás : hogy Giliszta csokoládéjának ha- 
tása csodálatos, nagyszerü volt. És csak- 

ugyan sajnálatos volna, ha önnek titka, 
időjártávat nem kerülne a nyilvánosság elé, 
mert daczára a vegyészet nagybani előre 
haladásának, az utánzott Giliszta csokoládé 
az önéhez semmi tekintetben sem basonlit- 
ható. Megkülönböztetett mély tisztelettel. 
Jazka-Bratinán Horvátországban, janu- 
ár 20-án, 1865. 

WIESNER HUGO m. k. földbirtokos. 

A megrendelések posta utján utánvé- 
tellel történhetők, 1 darab 20 kr és 
csak nálam Tokajban G darab 1 forint. 

KRŐCZER AGOSTON 
gyógyszerész Tokajban. 

(149) 
EGN NŐ 

ajánlkozik gazdaasszonynak, vagy 
apróbb gyermekek mellé nevelőnek. 
Értekezhetni az Óvárban 198 számu 
házban özv. Sepsi Lajosnénál. 
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Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 
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